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OINAS. — TYTÖT: Oikein hauska ja :hyvä viik- 
ä ko. Tapaat useita ihmisiä ja kuulet miellyttä- 

viä asioita. Sinuun kiinnitetään toiveita ja voit 
auttaa muita, etenkin rakkausasioissa. — POJAT: 
Sinulla on iloa ja elämäsi voi muuttua kevyemmäksi. 


OP tiistai. 





, valitse se, mikä 
on hyvää ja toimi sen mukaisesti. — POJAT: Si- 
nulla on oleva ulkonaisia vaikeuksia ja tunnet olosi yksi- 
näiseksi, mutta selviät kaikesta. OP keskiviikko. 


HÄRKÄ. — TYTÖT: Pieni muutos elämässäsi. 
Tapaat henkilön, joka puhuu kanssasi vakavasti. 
Paina hänen sanansa mieleesi 





4 KAKSOSET. — TYTÖT: Romanttinen ja hyvä viik- 
ko. Sinulla on onnea, ja monet asiat selviävät tä- 
AN män onnen ansiosta. Rakkaus kiinnostaa enem- 
män kuin mikään muu. POJAT: Useimmilla on 
onnea rakkaudessa, ja moni onneton rakkaus saa suotui- 
san käänteen. Tunnet olosi iloiseksi ja vapaaksi. OP torstai. 





RAPU. — TYTÖT: Suhteellisen pienet mahdolli- 
suudet saada todella uutta aikaan. Sinun on 
säästettävä itseäsi, ajateltava järkevästi ja pidet- 
tävä huolta terveydestäsi. — POJAT: Useimmat ot- 





€ 


tavat liian suuria riskejä, monet lupaavat liikoja ja joutu- 
vat pieniin onnettomuuksiin. Ole varovainen! OP perjantai. 


JALOPEURA. — TYTÖT: Kaikki se, mikä on yh- 
teydessä suhteissasi toisiin ihmisiin, onnistuu. Luot 
yhteyksiä, ja teet ehkä hyvän päätöksen, joka 
koskee rakastettuasi. Romantiikkaa. — POJAT: 
Onnekas viikko. Useimmilla on onnea rakkaudessa. Mutta 
muiden on oltava varovaisia lupauksissaan, 


NEITSYT. — TYTÖT: Viikko ei ole hyvä muille 


ehkä myöhemmin pysty pitämään. OP lauantai. 
kuin niille, jotka käsittelevät vakavia asioita. Mut- 
ta jos sinulla on elämässäsi vaikeuksia, voitta- 


net niistä nyt monet. — POJAT: Ole varovainen 
liikkuessasi nopeasti. Tapaturmia voi sattua. Viikko ei ole 
kovinkaan hyvä. OP sunnuntai. 


Eri merkkeihin kuuluvat syntymäajat 


joita eivät 


 immmaiiiaa o 
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VAAKA. — TYTÖT: Viikko on hyvä ja hauska. 
<de Saat ajatuksen, joka käytännössä toteutettuna on 

sinulle suureksi iloksi Teet suunnitelman ja jos 
teet kaikkesi saadaksesi sen onnistumaan, on 
kaikki hyvin. — POJAT: Menestystä tyttöjen keskuudessa. 
Voit hankkia itsellesi jonkin mukavan tavaran. Osakkeesi 
nousevat. OP maanantai. 


SKORPIOONI. — TYTÖT: Mitä enemmän osoitat 
mielenkiintoa työtäsi kohtaan, sitä paremmin on- 





nistut tulevaisuudessa. Älä menetä toivoasi, sillä 

kaikki järjestyy parhain päin. — POJAT: Suurta 
menestystä työssä, mahdollisuuksia sivuansioihin, yleensä 
raha-asiasi parantuvat. OP tiistai: 


JOUSIMIES. — TYTÖT: Uusi ja hauska ystävä- 
tär, mutta huomaat myös, että eräs toinen ystä- 
W vättäresi ei olekaan niin hyvä ystävä kuin on 


aina sanonut olevansa. Hauskoja huvituksia. — 
POJAT: Hyvä ja menestyksellinen viikko. Saat uusia ystä- 
viä, osakkeesi nousevat, ja eräs tyttö alkaa pitää sinusta. 
OP keskiviikko. 


KAURIS. — TYTÖT: Pieni välienselvittely. Ulkonai- 
sissa olosuhteissasi parannusta, mutta vasta sit- 
ten, kun olet osoittanut haluavasi jotakin. Tervey- 
tesi ei ole oikein hyvä. — POJAT: Teet helposti 
erehdyksen, joten ole varuillasi äläkä ota liian suuria 


riskejä, älä ainakaan maanteillä. Valloituksia. OP torstai. 


VESIMIES. — TYTÖT: Hauskoja asioita odotetta- 
vissa. Persoonallinen viehätysvoimasi on harvi- 
KÄ naisen suuri. Teet helposti valloituksia, mutta lu- 
pailet ehkä liikoja. Huvituksia. — POJAT: Teet 


aik helposti ne valloitukset, jotka haluat, jos sinulla 
vain on tarpeeksi itseluottamusta. OP perjantai. 


KALAT. — TYTÖT: Voit hankkia rahaa, jos haluat, 
ja viikosta tulee hauska. Voit hankkia erään esi- 
neen (ehkä vaatteita) jota kauan olet toivonut. 
Huvituksia. — POJAT: Jokaisella on mahdollisuus 
hankkia hieman ylimääräistä rahaa, mutta menotkin nou- 
sevat. OP lauantai. 


& 





käyvät ilmi lehtemme numerosta 26/57. 


Ajan Sävelen toimitus, Hämeentie 155, 
Helsinki. 


Otan osaa Ajan Sävel 3/59 anorakin 
arvontakilpailuun. 


Nimi: e 0 40 + v o 4 w o o as 0 n ooo a ova nrn= 0 a o o» o o 


aN PT IISISAI Sä AK ALIISSN 


n 


0 0 00 0 a 0.0 0 o 0 o 0 0 a n 0 0 0 0 o n» 0» 0 0 o o» 


Lähettäkää kuponki täytettynä os. 
Ajan Sävel, toimitus, Hämeentie 155, 
Helsinki 26. 1. 1959 mennessä! 








Geny Spielmannin 





Tästä lähtien arvomme toistai- 
seksi joka viikko jonkin tyylik- 
kään vaatekappaleen kaikkien 
lukijattariemme kesken. 

Käyttäkää siis tilaisuutta hy- 
väksenne! 


Ensimmäiseksi arvomme tä- 
män hienon ja tyylikkään ano- 
rakin sveitsiläisen teinityttöjen 
pukujen suunnitteluun erikoistu- 
neen Geny Spielmannin valmis- 
tetta. Se on kaksinkertaista erit- 
täin hyvälaatuista mustaa pop- 
liinia. Hihansuussa valkeaa neu- 
letta. helmassa punainen ja 
valkea raita. Vetoketjuin suljet- 
tavat taskut. Huppu reunustet- 
tu valkealla lampaannahalla. 
Edustassa värikkäät nimet Swit- 
zerland, Davos, St. Moritz, Cor- 
viglia. Arvo 7.450:— N:o 40. 


matkalla maineeseen. 
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Kaikki alkoi suuressa garden partys- 
sa, jonka eräs mahtava ranskalainen 
elokuvatuottaja piti Pariisissa. Joka 
* ikinen Ranskan nimekäs elokuvcnäyt- 
telijä oli kutsuttu — ja myös kaikki 
tuntemattomat — yrittivät päästä mu- 
kaan. 

Kaikkien näiden suurtähtien joukos- 
sa hiiviskeli nuori, hiljainen tyttö, jon- 
ka nimi oli Christine. Häntä ei ollut 
kutsuttu juhlaan, mutta innokkaana 
tähtien ihailijattarena hän oli rohkeasti 
astunut portista sisään nähdäkseen 
ihanteensa ilmielävinä — eikä kukaan 
kiinnittänyt häneen huomiota. 

Hän oli ennättänyt liikkua vieraiden 
keskellä lähes tunnin, hän oli ehtinyt 
kaisella läheltä kaikkia kuuluisuuksia, 
kun äkkiä kaksi miestä ja nainen, 
jotka istuivat * yhdessä, vilkuttivat hä- 
nelle kutsuvasti. 

Christine tunsi toisen miehistä Noel- 
Noeliksi, kuuluisaksi näyttelijäksi. Kun 
hän epäröiden meni heidän luokseen, 
sanoi NoelNoel: — No, käsitättekö, 
mitä tarkoitan? : 

Toiset kaksi nyökkäsivät hyväksy- 
västi. | 

— Mitä ovat mittanne? kysyi Noel- 
Noel. 

— En tiedä, vastasi Christine her- 
mostuneena. 

Nainen, joka osoittautui tucttaja 
Jacaueline Audreyksi, hymyili iloisesti 
lausuen koko ajan sanaa »ihastut- 
tevas. | 

— Olivatpa mittanne sitten mitkä ta- 
hansa, ovat ne varmasti erinomaiset, 
sanoi toinen mies, joka niinikään oli 
tuottaja ja nimeltään Jean-Paul Paulin. 

— Haluaisitteko ruveta näyttelijättä- 
reksi? kysyi Mme Audrey. 

Christine. oli saada juomansa vää- 
* rään kurkkuun. 


— E-en ole koskaan ajatellut sitä, 
hän änkytti. 


Illalla muutaman tunnin kuluttua 
syleili myrskyisän riemukas Christine 
äitiään, kertoen kaiken... 

— Ja sitten Mme Audrey sanoi, et- 
ta tulisin hänen konttorinsa studioon 
huomenna koefilmaukseen ja jos se 
* onnistuisi, saisin osan hänen eloku- 
vassaan. - 


Äiti pudisti huolestuneena päätään, 
mutta kun hän huomasi, miten ääret- 
tömän innostunut hänen pikku tyttä- 
rensä oli,-ei hän voinut muuta kuin 
toivoa, että tämä onnistuisi. 
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Christine tapasi »Oliviaa» elokuvat- 
toessa ensimmäisen kerran Philippen, 
eikä voida väittää, että he olisivat 
heti tunteneet sielujen sympatiaa toi- 
siaan kohtaan — paremminkin päin- 
vastoin. Christine ei pitänyt lainkaan 
mielestään itsetietoisesta ja omahyväi- 
sestä nuoresta miehestä, joka kaiken 
lisäksi oli miltei liian kaunis. Hän ei 
kerta. kaikkiaan voinut sietää koko 


* tyyppiä. Mutta hänen mielensä olisi 


muuttuva ... 

Erään sangen vaikean kohtauksen 
jälkeen, jolloin Christinen hermot oli- 
vat romahtamaisillaan, tarttui Philippe 
varovasti hänen käsivarteensa ja ky- 
syi hiljaa: 

— Tiedän, että teillä on ollut kau- 
hean rasittavaa. Emmekö voisi mennä 
illalla kaikessa rauhassa istumaan 
jonnekin? ; 

Ajattelematta asiaa sen kummem- 
min sanoi Christine kiitos kyllä. Siitä 
tuli ihana ilta. Philippe ei ollut lain- 
kaan mahtava eikä olevinaan kuten 
Christine oli kuvitellut. Päinvastoin hän 
huomasi, että tuo oli pelkkä kuori, 
naamio, jonka taakse mies kätkeytyi 
kylmältä maailmalta ja ennen kaikkea 
vehkeilevältä näyttelijäympäristöltä. 

Seuraavana päivänä he söivät yh- 
dessä lounasta, päivällistä, ja siitä se 
sitten alkoi. Muutaman kuukauden ku- 
luttua ensimmäisestä tapaamisestaan 
istuivat Christine ja Philippe pienessä 
lähellä Seineä olevassa ravintolassa. 


* Lähtöhetken lähestyessä kumartui Phi- 


lippe lähemmäksi Christinea ja kysyi, 
tahtoisiko tyttö mennä naimisiin hänen 
kanssaan. 

— Mutta tunnet niin vähän minua, 
yritti Christine vastustaa, vaikka.hän 
sisimmässään tiesi, ettei toivonut mi- 
tään niin hartaasti kuin heittäytyä 


Philippen kaulaan. Hän oli odottanut 


tuota kysymystä kauan, vaikkei kos- 


kaan ollut oikein halunnut taikka roh- : 
*jennut tunnustaa sitä itselleen. 


— Aikanaan ennätän kyllä tutus- 
tua mahdollisiin huonoihin puoliisi, 
nauroi Philippe. Tähän mennessä en 
ole huomannut ainuttakaan. 

Mutta Hollywoodkin halusi lausua 
painavan sanansa. Fox sähkötti Chris- 
tinelle = tiedustellen, haluaisiko hän 
matkustaa Lontooseen koekuvaamaan 
suurta osaa varten Francois Saganin 
romaanin mukaan tehtävässä elokuvas- 
sa »A certain smile». Itse ei Christine 
olisi halunnut lähteä, mutta Philippe 
sai hänet suostumaan. 
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Istuessaan lentokoneessa tunsi Chris- 
tine epäonnistuvansa. Hän ei osan: 
nut englantia. Ne repliikit, jotka hä- 
nen olisi sanottava kameran edessä, 
hän oli opetellut ulkoa miltei käsittä- 
mättä, mitä ne merkitsivät. Hänen olisi 
mahdotonta onnistua, mutta hän on- 
nistui! - | 

Hän oli hädintuskin ennättänyt pa- 
lata Pariisiin, kun sopimus tipahti pos- 
tiluukusta. 

— Allekirjoita! kehoitti Philippe. 

— Mutta häät! yritti Christine vas- 


*tustaa. Meidänhän piti viettää häitä 


muutaman viikon kuluttua. 
— Menemme naimisiin, 
lähdet, ja palaathan pian. 
Häät vietettiin yksinkertaisin menoin, 
ja vieraita oli vähän. Christine oli ihas- 
tuttavan kaunis morsian, kauneimpia 


ennenkuin 


Notre Damessa vihittyjä. Teini-ikäiset 


tytöt tuijottivat sydän paukuttaen ul- 
jasta Philippeä, mutta tämä ei nähnyt 
muita kuin Christinen. Vastavihityillä 
oli vain kaksi vuorokautta aikaa yh- 
dessäoloon, ennenkuin Christinen oli 
matkustettava Hollywoodiin. 

Oli siis melko ymmärrettävää, ettei 
Christinen mieli ollut riemukkaimpia 
hänen astuessaan kolmantena päivänä 
häidensä. jälkeen lentokoneeseen, joka 
veisi hänet Burbankiin, Hollywoodiin. 
Huolimatta loistavasta vastaanotosta, 
jonka elokuvayhtiö oli järjestänyt hä- 


- nelle, huolimatta hienosta juhlasta, jo- 


ka pidettiin hänen kunniakseen ja jos- 
sa hän tutustui lukuisiin Hollywoodin 
tunnetuimpiin tähtiin, kaikesta aiheut- 
tamastaan hälystä huolimatta, hänen 
ajatuksensa olivat kaukana — Phi- 
lippen luona, joka ehkä istui kaiva- 
ten heidän puoliksi kalustetussa huo- 
neistossaan. 

Niin kauan, kun ihmiset hyörivät 
Christinen ympärillä, meni kaikki hy- 
vin, sillä hänen oli keskitettävä koko 
huomiokykynsä keskusteluun, mutta 
vieraiden lähdettyä, hänen lehdistö- 
asiamiehensä ja yhtiön edustajien pu- 
ristettua hänen kättään hän tunsi yk- 
sinäisyyden valtaavan mielensä ja 
kaipaus Philippeä kohtaan täytti ko- 
konaan hänen mielensä. Niinpä hän 
tulikin sanomattoman onnelliseksi, kun 
päätettiin, että elokuvaseurue ottaisi 
muutamia kohtauksia elokuvaan 
» Muuan hymy» Pariisissa. Philippehän 
olisi siellä! | 

Christine saavutti loistavan menes- 
tyksen osassaan. i 








Tähän mennessä: 


Soile Halmi on lähtenyt lomamat- 
kalle työtoveriltaan lainaamallaan mo- 
pedilla. Hän joutuu vakoojajoukkion 
jäljille.  Hauskannäköinen insinööri 
Kurt Sonne on joukon johtaja, ja Soile 
on onneton, koska ei voi tukahduttaa 
sydämestään rakkautta, jota tuntee 
Sonnea kohtaan. Hän aikoo ilmoittaa 
vakoilujutun poliisille, mutta eräs jouk- 
kion jäsen pistää hänen kahviinsa uni- 
tabletin ja kuljettaa hänet päämajaan. 
sa, pieneen mökkiin, missä Soilea ryh- 
dytään juuri kiduttamaan, kun insi- 
nööri Sonne tulee sisään ja kuljettaa 
tytön yksinäisellä saarella olevaan hu- 
vilaan. Lähtiessään hän suutelee Soi- 
lea. Yöllä tyttö herää siihen, että hä- 
nen kasvoilleen lankeaa taskulampun 
valokeila. Tulija on Sonnen äiti, Vaa- 
ralan tilan omistaja. 
moottorin ääntä, ja kaksi vakoojajouk- 
kion jäsentä tulee pistooli ojossa hu- 
vilaan. Rouva Sonnermarck puhuttelee 
heitä kylmästi, vaikka sanookin edus- 
tavansa samoja ihanteita kuin poikan- 
sa. Vakoojajoukon naispuolinen jäsen 
Marga tunnustaa mökissä rakkautensa 
Sonnelle, joka lupaa lähteä hänen 
kanssaan ulkomaille, kun »tehtävä» on 
suoritettu, jos tämä avaa hänen kah- 
leensa ja päästää hänet pelastamaan 
Soilea. Kun Sonne on päässyt järven 
rantaan, toteaa hän, että moottori- 
vene on poissa, 


Se saattoi merkitä vain sitä, että 
joku sivullinen oli lähtenyt saarelle, ja 
kukapa muukaan se saattoi olla kuin 
Teo ja Bornik? Sonne oli siis sitten- 
kin tullut liian myöhään. 

Epätietoisena hänen katseensa liu- 
kui rantaviivaa - pitkin ja hämärästä 


huolimatta hän huomasi ruuhen, jon-- 


ka joku oli vetänyt rantalepikon suo- 
jaan noin viidenkymmenen €metrin 
päähän. Hetken kuluttua hän jo istui 
litteäpohjaisessa aluksessa = soutaen 
kuin viimeistä päivää saarta kohti. 
Hän ei vieläkään tiennyt mitään sii- 
tä, mitä saarella oli tapahtunut. Jos 
hän olisi astunut muutaman askelen 


Ulkoa kuuluu 


vastakkaiseen suuntaan, missä ruuhi 
oli ollut ja jos hän olisi kurkistanut 
matalaa pensaikkoa kasvavan kivi- 
kasan alle, olisi hän huomannut Vaa- 
ralan kartanon jeepin siellä, mutta hän 
ei olisi sittenkään aavistanut, että hä- 
nen oma äitinsä oli saarella hengen- 
vaarassa. 
KW 

Rouva Sonnermark katseli pelotto- 
masti kohotettua asetta, Sisimmässään 
hän pelkäsi, mutta hän tiesi, että pie- 
ninkin heikkouden osoitus olisi anta- 
nut tuolle miehelle yliotteen. 

— Ampukaa vain, hän sanoi kyl- 
mästi, mutta älkää unohtako, että poi- 
kani kostaa sen. 

Bornik' naurahti. 

— Poikanne on käytännöllisesti kat- 
soen jo kuollut, hän sanoi. Mutta teillä 
or mahdallisuus pelastaa hänet tot- 
telemalla ehdottomasti määräyksiäni. 

Rouva Sonnermark kalpeni hieman. 
Miehen voitonvarma äänensävy ilmai- 
si, ettei hän laskenut leikkiä, Rouva 
Sonnermark itse oli aivan tietämä- 
tön kaikesta ja hänen oli sovitettava 
sanansa aivan vaistonvaraisesti. 

— Tehkäämme kompromissi, hän sa- 
noi. Minä olen sanonut teille, että 
olen yhteistyössä poikani kanssa. Ei 
merkitse mitään, ettette te ole tiennyt 
sitä. Jos hän on tuonut tämän tytön 
tänne ja aikoo pitää hänet täällä van- 
kina, on hänellä täysi syy siihen. Mi- 
nä olen valmis takaamaan, että tyttö 
jää tänne, kunnes poikani palaa. Tyt- 
tö ei saa pienintäkään mahdollisuutta 
karata. Hakekaa siis poikani tänne 
tai lähettäkää tuo ikävä tyyppi ha- 
kemaan häntä. 

Hän nyökkäsi ilmeisen inhoavasti 
Teon suuntaan. Samalla hän oli otta- 
nut pari lyhyttä askelta Bornikia kohti. 

Hän seisoi nyt niin lähellä miestä, 
että tämä olisi saattanut painaa pis- 
toolin hänen rintaansa vasten, kuten 
tämä tekikin tarkoituksenaan työntää 
känet syrjään. Hän ei olisi hetkeä- 
kään voinut kuvitella, että tuollainen 
vanha nainen ryhtyisi ruumiilliseen 
vastarintaan — mutta se hänen olisi 
pitänyt ottaa. huomioon. 


Hämmästyttävän nopeasti nainen 
työnsi pistoolin sivuun ja liukui aivan 
miehen viereen. Samalla hän sai esiin 
oman pistoolinsa ja painoi piipun lu- 


-jasti Bornikin kylkiluihin. 


— Laskekaa pistooli maahan, hän 
komensi yhteenpuristettujen huultensa 
välitse, ja sanokaa tuolle oliolle, että 
hän laskee oman pistoolinsa vuoteelle. 
Muuten minä ammun. 

Bornikin leuka loksahti. Hänen ul- 
konevat mulkosilmänsä olivat täynnä 
ihmetystä, ja hän nielaisi kouristuk- 
senomaisesti pari kertaa. Hänellä ei 
ollut pienintäkään mahdollisuutta pääs- 
t& ampumaan. 

— O-olkaa varovainen, hän änkytti, 
se voi laueta! 

— Niin voi, vahvisti rouva Sonner- 
mark, ja niin käykin, jollette heti tot- 
tele minua. 

— Laske... laske ase, Teo, komensi 
Bornik pudottaen samalla pistoolinsa 
maahan. 

Sonne kuuli jysähdyksen samalla 
hetkellä, kun astui sisään lasiovista. 
Nopeasti ja aivan äänettömästi hän 
juoksi yläkertaan potkaisten oven 
auki. 

— Äiti! 
täällä teet? 

Yllättyneenä tuosta puolittain nau- 
rettavasta näystä, missä hänen äitin- 
sä, joka tuskin tiesi, mikä oli pistoolin 
etu-, mikä takaosa, sangen varmasti 
piti kahta miestä kurissa raskaalla ar- 
meijanpistoolilla. 

— Kysymykset on parasta säästää 
myöhäisempään ajankohtaan, sanoi 
äiti lyhyesti. Mitä minun on tehtävä 
näille kahdelle lievimmin sanoen si- 
vistymättömälle olennolle? 

— Käskekää hänen panna pistooli 
pois, huoahti Bornik. Hänhän voi pai- 
naa erehdyksessä liipasimesta. 

— Luulenpa, että osat ovat vaihtu- 
neet, hymyili Sonne. Tilanne on hui- 
pentunut, eikä minulla ole aikaa miet- 
tiä toimenpiteitä. Toistaiseksi saatte as- 
tella kellariin. Se on räjäytetty kallio- 
perustaan, joten teidän on viisainta ot- 
taa heti huomioon, että karkausyrityk- 
set ovat tuomitut epäonnistumaan. Kun 


huudahti hän, Mitä sinä 


olen miettinyt asiaa, haen teidät jäl- 
leen ihmisten ilmoille. 

Hän osoitti pistoolilla ovea, ja Bor- 
nikin oli pakko totella. Teon seuraama- 
na hän meni vastahakoisesti portaita 
alas kellariin saakka, jonka jykevän 
oven Sonne huolellisesti lukitsi. 

— Älkää vain ottako liian suurta 
riskiä, varoitti Bornik. Älkää unoh- 
tako, että me kaksi, Te ja minä, olem- 
me vain kaksi pientä nappulaa pe- 
lissä! Mahtavat voimat ovat takanam- 
me, ja teille tulee kuumat paikat, jos 
meille käy huonosti. * 

— Olettepa te huolissanne minun 
hyvinvoinnistani, vastasi Sonne sulje- 
tun oven toiselta puolen. Mutta mi- 
nulla on sellainen tunne, että te olette 
toimineet harkitsemattomasti. Kun se 
tule järjestömme tietoon, että pelkästä 
vallanhimosta olette yrittäneet likvi- 
doida arvokkaimman : avustajanne täs- 
sä maassa, tulee tuomio ehkä vähän 
toisenlaiseksi kuin olette ajatelleet. 


Sitten hän lähti kellarista ja nousi 
suoraa päätä yläkertaan. 


— Tule kanssani alas, äiti, hän sa- 
noi, niin saamme keskustella. Soile saa 
jäädä tänne siksi aikaa. 

Rouva Sonne purjehti poikansa ohi, 
mutta loi ohimennen rohkaisevan kat- 
seen Soileen, 


— Kuulehan, äiti, sanoi Sonne no- 
peasti äitinsä istuuduttua mukavasti 
olohuoneen nojatuoliin. Ole kiltti ja an- 
na minulle selitys täälläoloosi. Ja kuu- 
lehan, tee se mahdollisimman lyhyesti! 

-— Mietin tässä juuri, kumman meis- 
tä kahdesta paremminkin olisi annet- 
tava selitys, sanoi rouva Sonnermark 
ankarasti. 

— Älkäämme keskustelko siitä, kes- 
keytti Sonne hänet nopeasti. Sinun on 
uskottava minua, kun sanon, että tie- 
dän, mitä teen. Aikanaan saat kyllä 
kaipaamasi selitykset. 

— No niin, minulla ei ole paljon 
selitettävää, vastasi rouva Sonnermark 
hieman myöntyväisemmin. Anttila tuli 
henki kurkussa kartanoon kertomaan, 
että joku nuori tyttö, joka oli joko 
humalassa tai hullu, oli tällä saarel- 
la. Tyttö oli väittänyt päässeensä va- 
koojaliigan jäljille ja että sinä .olit 
sen johtaja ja että olit tuonut hänet 
tänne. 

— Taivahan vallat! huudahti Sonne. 
Ei kai Anttila hälytä poliisia! 

— Älä ole levoton! Tosin minä en 
käsittänyt koko asiasta mitään, mutta 
sanoin hänelle, että meillä on eräs 
hieman omituinen sukulainen, jolle 
olimme lainanneet tämän huvilan, mis- 
sä hän saisi levätä, ja ettei tytön pu- 
heisiin kannata kiinnittää lainkaan 
huomiota. Mutta tietenkin pidin vel- 
vollisuutenani tulla tutkimaan asiaa. 
Otin varmuuden vuoksi mukaan sinun 


aseesi ja tulin tänne jeepillä. Olenpa 
tosiaankin kiitollinen, että opetit mi- 
nut käyttämään moottorivenettä. 

Sonne heilauiti kärsimättömänä kät- 
tään. 

— Äiti-kulta, kiiruhda nyt, hän ke- 
hoitti. Mitä sitten tapahtui? 

— Niin, tapasin täällä tietenkin tuon 
tytön ja hän kertoi tarinan, joka sai 
minut uskomaan, että hän oli hassu. 
Hän väitti, että sinä olisit vakooja ja 
työskentelisit jonkin vieraan vallan 
hyväksi ja että hänen henkensä oli 
vaarassa ja että sinä pidit täällä hän- 
tä vankina. Viimeksimainittu vaikutti 
aivan oikealta. Tyttö oli todellakin hu- 
vilassa eikä hän ollut uinut tänne. 
No, en tiennyt, mitä uskoa ja tehdä, 
joten päätin pelata korttini mahdolli- 
simman hyvin ja annoin hänen luulla, 
että tiesin kaiken ja että olin itsekin 
vakooja. Jos tyttö oli hassu, oli täl- 
lainen suhtautuminen käsittääkseni pa- 
rasta. Olen kuullut sanottavan, että 
mielenvikaisiin ihmisiin on suhtaudut- 
tava luottavaisesti, niin he eivät rai- 
vostu. Jotta asia vaikuttaisi uskotta- 
vammalta, uhkasin häntä : pistoolilla. 
Rehellisesti sanoen, Kurt, luulin to- 
siaankin, että hänen päässään oli vi- 





kaa, kunnes nuo kaksi miestä syök- 
syivät tänne. Kurt-kulta, mitä sinä oi- 
kein puuhailet? 

— Älä välitä siitä, äiti, sanoi mies 
nopeasti. Sinun on vain luotettava mi- 
nuun, kun sanon, että kaikella, mitä 
teen, on oma tarkoituksensa. Jatka si- 
nä vain oman osasi näyttelemistä, 
nn v. 

— Teen, kuten haluat, Kurt, keskeyt- 
ti hänen äitinsä. Tiedän, ettet koskaan 
tekisi mitään pahaa, ja vaikken minä 
kuolemaksenikaan voi käsittää, mitä 
oikein puuhailet, olen valmis autta- 
maan sinua. 

| ana, Jaan 

Rouva Sonnermark nousi ja hävisi 
portaisiin, ja Sonne istui hetken hil- 
jaa miettien kiihkeästi. Tarina oli saa- 
nut aivan odottamattoman käänteen, 
eikä hän keksinyt minkäänlaista kei- 
noa sen muuttamiseksi. Kaikki hänen 
suunnitelmansa olivat menossa myt- 
tyyn eikä niin saanut kerta kaikkiaan 
tapahtua, ennenkuin hän olisi sworit- 
tanut tehtävänsä loppuun. Hän pelasi 
liian korkein panoksin rohjetakseen 
edes ajatella sanaa »epäonnistumi- . 


Jatkuu sivulla 31. 


Vasemmalla pehmeä flanellipusero, 
jossa somisteena nykyisin niin muodi- 
kas yksivärinen hauskalla tavalla kiin- 
nitetty solmio. 










Oikealla oleva pikkuruudullinen villa- 
pusero on paksu ja lämmin, vaikka 
onkin konetyötä. 











Vasemmalla tyy- 
likäs pitkittäisrai- 
dallinen —villatak- 
ki, jossa nyky- 
muodin mukainen 
kauluses — Alla 
pörhöinen = slipo- 
ver, jonka pinta 
nukattu. = Erittäin 
käytännöllinen ja 
Nkevyt pitkähihai- 
sen paitapuseron 
seuralaisena. 












Mikään ei ole villan veroista talvipakkasella. Oheiset kuvam- 
me esittävät viihtyisää arkimuotia, verratonta koulussa ja kont- 
torissa. 
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Nitta vastaa Marsulle: 


Hyvä Marsu! Kyllä minä olen sitä 
mieltä, että jokaisella, myös oman 
perheen piirissä, on oltava salaisuu- 
> tensa. Minä olen siinä asiassa hy- 
vässä asemassa, että minun äitini ei 
lue kirjeitäni ja saan olla varma, että 
se, minkä haluan kirjeissäni pitää sa- 
laisuutena, myös pysyy salaisuutena. 
Jos äitisi on noin pikkumainen, niin 
hän kasvattaa Sinua minun mielipi- 
teeni mukaan aivan vdärään suun- 
taan. Sillä kun hän nyt lukee sellai- 
set kirjeet, mitä et tarkoittanut hänen 
luettavakseen, niin Sinä et sitten an- 
na hänen lukea sellaisiakaan, missä 
ei olisi mitään salattavaa. Eikä äidin 
ja tyttären suhde pysy sellaisena kuin 
pitäisi, vaan tällaisesta kirjeen salaa 
lukemisesta syntyy ainaista riitaa, ei- 
kä se ole hauskaa omassa kodissa, 
vai mitä mieltä ovat muut? 


Ellu kirjoittaa näin: 


Olen eräs niistä monista, jotka vali- 
tettavasti eivät ole tyytyväisiä ystä- 
viinsä. Ja minä purnaan siitä, että ys- 
täväni halveksivat minua, koska jou- 
dun tekemään ns. ' poikien töitä, ku- 
ten puunpilkkomista ym. 
Kun sitten menen ystävieni pariin, voi- 
vottelevat he, että »voi, voi, kun kä- 


tesi ovat suuret ja känsäiset» ja veikö 


nyt isäsi voisi tehdä noita töitä.» 

Kumminkin itse teen noita poikain 
töitä paljon mieluummin, kuin mitään 
muuta. Eikö olisi oikein, että he lak- 
kaisivat surkuttelemasta, koska hei- 
dän omat kätensä ovat kauniit ja 
pienet? 


Vastaus Minkalle ja muille tulee 
Eräältä jannulta toisten puo- 
lesta: 


Kyllä te »likat» sitten osaatte soi- 
mata »jannuja» niin paljon kuin vain 
kerkiätte. Miltä teistä tuntuisi, jos sair 
sitte kirjeen ja kuvan joltakin »jan- 
nulta», joka ei olisi mikään Elvis tai 
Tommy tai ei edes heitä muistuttaisi- 
kaan ulkonäkönsä puolesta? Ette var- 


sellaista. . 


maankaan vastaisi. Jos saa »jannu» 
kuvan joltakin hoopon näköiseltä »li- 
kalta» eikä vastaa, niin onko se nyt 
ihme? Menkääpäs »likat» hiukan it- 
seenne ja miettikää, vastaisitteko? 


Kiltti isosisko kirjoitiaa kan- 
natettavasta asiasta: 


Minä olen kiinnittänyt huomioni sii- 
hen, että isommat tytöt ja varsinkin 
siskot ovat ilkeitä pienille siskoilleen. 
Nuo pienet tytöt, jotka luovat ihaile- 
via —silmäyksiä isompiinsa, saavat 
osakseen vain tiuskimisia ja ärhente- 
lyä. Minä olen koettanut olla pienille 
kiltti ja takaan, että se kannattaa. 
Oma sisareni kertoo toisille pienem- 
mille, kuinka minä olen kiva sisko ja 
minun on oikein hyvä olla. Eihän se 
Sinun, rakas isosisko, aikaasi paljon 
vie, jos ompelet pikkusiskollesi nuken- 
puvun tai piirrät hänen paperinukeil- 
leen pari vaatetta. Saat palkaksi sisa- 
resi luottamuksen ja kiintymyksen. 
Voit sanoa nyt, että sitten sisaresi on 
aina kimpussasi, mutta se ei ole tot- 
ta. Päinvastoin. Mutta ilkeällä kohte- 


lullasi voit saada pienen tytön sydä-. 


meen vedetyksi parantumattoman haa- 
van. 


Unhappyn kirjoitus on tullut jo 
kauan sitten, ja vaikka toimitus toi- 
vookin, että hän on jo Happy, niin 
julkaisemme tarinan jutunjuureksi 
muille: 


Rakkaat Ajan Sävelen lukijat! Pyy- 


dän neuvoa erääseen asiaan, jonka 
nyt tähän paperille raapustan. 
Olen ihastunut naapurimme poi- 


kaan ja huomannut, että hänkin sil- 
mäilee minua pitkään. Tällaista kat- 
selemista on vain jatkunut eikä mi- 
tään aloitetta ole hänen puoleltaan 
vielä tullut. En usko, että hänellä on 
ketään tyttöystävää, vaan luulen hä- 
nen olevan hieman ujonlaisen. 

Nyt siis pyytäisin Teitä kanssasisa- 
reni neuvomaan minua. Voiko tyttö 
tehdä aloitetta ja kuinka? 


idä 


Kaksi närkästynyttä tant.- 
taa valittaa seuraavaa: 


Olemme tehneet sen havainnon lu- 
kiessamme nykyisiä aikakauslehtiä, 
että melkein joka sivulla vilahtaa jon- 
kun hyvin kevyesti puetun tytön heila- 
kan kuva, Sensijaan niiden tilalla saisi 
olla mielestämme raikkaan ja terveen- 
näköisiä nuoria tyttöjä, jotka olisivat 
hyvänä esimerkkinä = nuorisollemme, 
mutta samaa ei tosiaan voi sanoa 
teennäisistä pin up-tytöistä. 

Kirjoittakaa siis pian tytöt ja pojat, 
joilla on jotain purnaamista asiasta! 


Napin pulma on seuraavanlainen: 


Sanokaapas, hyvät ystävät, miksi 
tytöt suhtautuvat usein niin viileästi 
vieraspaikkakuntalaisiin tyttöihin. Asia 
on nimittäin niin, että olin ystäväni 
ja — tulimme nopeasti poikien kanssa 
tutuiksi ja hyvin toimeen, mutta sil- 
loinpa alkoivat tytöt karttaa seuraam- 
me ja niin emme päässeet yhdenkään 
tytön kanssa oikein ystäviksi, vaan 
saimme lähteä sieltä vihaisten katsei- 
den seuraamina. 

Ja tämä ei ole hauskaa! Uskokaa 
pois! Menisimme ensi kesänäkin sin- 
ne, mutta uskallapa nyt sitten men- 
nä, kun ressukat luulevat, että me 
menemme viekoittelemaan heidän sus- 
sunsa. 

Mennä vai ei? Sanokaa! 


Oppikoululainen Javasu aja- 
tuksiaan hyvänyön-suukosta: 


Koska useat tytöt ovat kirjoittaneet 
siitä hyvänyön-suukon saamisesta, niin 
päätin minäkin kirjoittaa orian mieli- 
piteeni. Luulenpa, hyvät tytöt, että mel- 
keinpä jokainen meistä sitä suukkoa 
odottaa, vaikka ei sitä myönnäkään. 


Eihän ole mikään pakko ottaa sellais- 


ta poikaa seuraansa, josta ei yhtään 
välitä. Mutta jos vähänkin pitää po- 
jasta, niin varmasti jokainen mielel- 
lään suo hänelle edes yhden suukon, 
wai mitä? 





TONY DALLARA 


L'edera 
Strada 'nifiosa 
Tienneme stretfa te 
Bambina innamorata 
Corona PEA 11 


Tonyn »Come Primasta» ei näköjään 
täällä Suomessa tullut koskaan yhtä 
suurta iskelmää kuin veikkasimme. Ma- 
kujahan on niin monenlaisia. »L'6dera» 
on mielestämme sellainen sävelmä, et- 
tä sillä voi olla oikein hyvät mahdolli- 
suudet nousta suureksi iskelmäksi. Lau- 
luyhtyeen osuutta on lisätty — mie- 
lestämme tämä on hyvä toimenpide, 
sillä nyt esitykset ovat vaihtelevam- 
pia, Muista tämän EP:n kappaleista 
mainittakoon, että »Tienneme strett'a 
te» on niinikään viehättävä sävelmä. 
»Strada 'nfosa» oli sen sijaan pienoi- 
nen pettymys olimme odottaneet 
sävelmästä enemmän, onhan se ollut 
sentään melkoinen iskelmä Italiassa. 
Levyn takakannessa oleva ylistys on 
crazy «— kaikkia törkeyksiä sitä jul- 
kaistaankin. Vai mitä? 


HELENA SILTALA 


Rytmikäs posetiivi 
Sydämeni ei leiki 


Blue Master BLU 543 


» Rytmikäs posetiivi» on meille jo ai- 
kaisemmin tuttu Jimmy Luncefordin iki- 
vanhana levytyksenä ja Organ gran- 
ders swing-nimisenä. Nyt taitava koti- 
mainen sovittajamme Ossi Malinen on 

uuttanut urut josetiiviksi sekä pan- 
nut tytön laulamaan pari värssyä — 
tulos on melko mukava. Erik Lindströ- 
min suuri orkesteri soittaa taustalla 


kiitettävästi lukuunottamatta muutamia . 


hieman cornympiä sovittajan ideoita. 
Helenakin laulaa entiseen tuttuun tyy- 
liinsä. Mielestämme hänen laulussaan 
olisi kuitenkin saanut olla hieman 
enemmän ns. ruffia eli pirteyttä. »Sy- 
dämeni ei leiki», toisin sanoen vanha 
kunnon »My heart belongs to daddy» 
uudessa asussa ei liioin ole yhtään 
hassumpislevytys. Veikkaammekin le- 
vylle hyvää jatkoa. 


SIL AUSTIN 


Don't you just know it 
Rainstorm 


Mercury B 45-768 


Sil on eräs suosituimmista amerikka- 
laisista rock-saksofonisteista, mutta vä- 


Howard Rooberts 





Tony Dallara 


hemmän tunnettu täällä Europan puo- 
lella. Yllämainitulla levyllä hän sekä 
soittaa että laulaa, mikäli hänen ään- 
telyään nyt lauluksi voidaan sanoa. 
Eipä silti, »Don't you just know it» on 
niin corny, että siitä voisi tulla vaikka 
iskelmä — iskelmäthän ovat usein hy- 
vin cornyja. Kääntöpuolella sooloilee 
niin nuhainen saksofoni, että tekisi 
mieli tarjota muusikolle nenäliinansa 
lainaksi. 


PETE RUGOLO AND HIS ORCHESTRA,. 


» Music for Hi-Fi bugs» Vol. 1 
Snowfall 

Once in a while 
For Hi-Fi bugs 
Later team 
EmÄrcy EP-1-6531 


Pete Rugolo, sovittaja ja säveltäjä, 
on eräs suurimmista persoonista, joi- 
ta nykyhetken jazzin parista löydäm- 
me. Hänen musiikkinsa on voimakasta 
ja samalla herkän kaunista, täynnä 
jyrkkiä vastakohtia. Niinpä kauniisti 
soivan huiluchoruksen jälkeen saattaan 
yllättäen 12-miehinen brassi puhaltaa 
» torvet suoriksi», niin että seinät rai- 
kuvat. Suuren ja erinomaisesti soit- 
tavan orkesterin jäsenistä mainittakoon 
vain sellaiset nimet kuin Dave Pell, 
Maynard Ferguson, Pete Candoli, Frank 
Rosolino, Milt Bernhard, Shelly Manne, 
ja Russ Freeman. 
Rugolon musiikissa havaitsee paljon 
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vaikutteita -modemista konserttimusii- 
kista (vai onko asianlaita kenties päin 
vastoin?), joten sitä ei kenties voi lu- 
kea aivan välittömästi jazziin kuulu- 
vaksi. Eräät soolot ovat kuitenkin mitä 
parhainta jazzia — ja miksipä ruveta 
vaivaamaan päätään sillä, onko tä- 
mä jazzia, pääasiahan on, että mu- 
siikki on muuten hyvää. Kiinnostanee 
ainakin suurten orkestereiden ystäviä. 


HAL BURTON 
Susie darling 
Move it 

Corona A 45-13 


»Susie darling» on sävelmä, josta 
nähdäksemme tulee varmasti iskelmä 
jos mistään. Sävelmä on helposti kor- 
vaan tarttuva ja rytmiltään latinalais- 
amerikkalainen — muutahan ei tarvi- 
ta. »Move it» rock-sävelmä, jolla niin- 
ikään voi olla menestystä täällä mei- 
dän maassammekin. Suuressa maail- 
massahan kumpikin kappale on aina- 
kin tätä kirjoitettaessa kovassa huu- 
dossa. Hal Burton on miellyttävä uusi 
laulaja. Toivöttavasti saamme kuulla 
tulevaisuudessa useampia hänen le- 
vytyksiään, sillä tämä levy miellytti 
meitä hyvin paljon. 


PATTI PAGE: 


»Patti Sings The Hit Songs Of 1935» 
Moon over Miami 
Red sails in the sunset 
These foolish things 
East of the sun 
Mercury EP-1-3096 


Patti Page on eräs parhaimmista is- 
kelmälaulajattarista, mutta jostain syys- 
tä vähän tunnettu nykyajan nuorison 
keskuudessa. Tätäkin levyä kuunnel- 
lessa huomaa, että harva muista tä- 
män hetken iskelmätähdistä kykenee 
antamaan hänelle vastusta mitä hy- 
vään laulamiseen tulee. Levy kuuluu 
EP-sarjaan, jossa Patti laulaa suosi- 
tuimmat laulut vuosien 1934 ja 1935 
välisen ajan iskelmätuotannosta ja si- 
sältää neljä suosituinta vuonna 1935 
suosioon noussutta evergreen-sävel- 
mää. Näitä lauluja kuuntelee mielel- 
lään nyt ja myöskin vuoden kuluttua, 
sillä ne eivät painu unohduksiin vielä 
pitkään aikaan. Orkesterinjohtaja Jack - 
Rael ansaitsee myös kiitokset hyvistä 


* taustoistaan. 


Ihastuttavia värikuvia filmitähdistä 


Kauniit, luonnonmukaiset värit, kiiltolakatut. 


HIENOJA POSTIKORTTEJA 


Tähän mennessä ilmestynyt: 


BRIGITTE BARDOT 
HARRY BELAFONTE 
PAT BOONE 
DORIS DAY 

KIRK DOUGLAS 
CLARK GABLE 
AUDREY HEPBURN 
ROCK HUDSON 
DEBORAH KERR 
SOPHIA LOREN 
JAYNE MANSFIELD 
MARILYN MONROE 
ELVIS PRESLEY 
ROMY SCHNEIDER ja 
KARL-HEINZ BÖHM 
ELIZABETH TAYLOR 
CATERINA VALENTE 


Kirja- ja paperikaupoista kautta 


PALETTI-merkki — kortin 
niin saatte laatutuotteen. 


Huomatkaa 
takana, 





MARJA KALE 


Tarina omenasta ja Kauniista Helenasta on aina hur- 
mannut minua jollakin tavoin. Voin selvästi nähdä sieluni 
silmin nuo kolme kaunista jumalatarta, jotka istuvat Ida- 
vuorella riidellen siitä, kuka heistä on kauuein, ja sitten 
Paris saapuu iltakävelyllään vuoren huipulle ja yllättyy 
kovin, kun kaunottaret pyytävät, että hän antaisi ome- 
nan sille, jota pitää kauneimpana. Myötätuntoni on ko- 


konaan Pariksen puolella, joka astelee siinä kädessään. 


omena, jota on säästänyt niin kauan, että nautinto olisi 
sitten mahdollisimman täydellinen. Ja sitten hän tapaa 
kolme tyttöä, jotka pilaavat häneltä ilon kokonaan. Koh- 
telias nuori mies ei tietenkään olisi saattanut syödä itse 
omenaa noin vain ilman muuta. 

Jotakin tämänkaltaista tapahtui eräänä päivänä istues- 
samme Hannan ja Tainan kanssa olohuoneessamme ver- 
taillen sääriämme. Minä olen aina ollut sitä mieltä, että 
sääreni kaartuvat harvinaisen sirosti nilkasta, kun taas 
Hanna väitti, että hänen säärensä muistuttivat suuressa 
määrin Marlene Dietrichin sääriä. Taina sanoi, että Ville 
oli sanonut, että Pena oli sanonut, että kaikkien poikien 
mielestä minun sääreni olivat liian paksut, kun taas 
hänen olivat aivan sopivat. 

Juuri keskustellessamme asiasta tuli Kale meille, joten 
pyysin häntä makutuomariksi. Koska meillä sattumalta 
oli iso maljakollinen jouluomenia pöydässä, valitsin siitä 
kaikkein suurimman ja punaisimman ja annoin sen hä- 
nelle, jotta hän puolestaan luovuttaisi sen voittajalle. 








— Aah, argentiinalaisia, sanoi Kale tyytyväisenä. 

— Ehei, unkarilaisia, sanoin minä. No, kuka saa sen? 
Samalla hymyilin oikein erikoisen viehättävästi, sillä 
koska Kale oli minun poikatoverini, antaisi hän tietenkin 
palkinnon minulle... 

— Niin, Hanna ei ainakaan saa sitä, hän sanoi katsel- 
len arvostelevasti Hannan nilkkoja. Hannan nilkat ovat 
todellakin aivan liian paksut; joten tuomio oli aivan 
paikallaan. Mutta Hanna ei ollut samaa mieltä, vaan 
vastusti ja sanoi, että tuomari oli puolueellinen ja ettei 
hän halunnut lainkaan ottaa osaa kilpailuun. 

— Fi Tainakaan saa sitä, sanoi Kale, sillä hänen sää- 
rensä ovat hieman väärät. 

— Ihanko totta! sanoi Taina loukkaantuneena. Hänkin 
oli siis pudonnut pois. 

— Entä minun! huudahdin voitonriemuisena. 

— Sinun ovat kaikkein 
parhaat, ja sinä saisit ome- 
nan kyllä, ellet olisi pihti- 
kinttuinen, sanoi Kale ja is- 
ki ikäänkuin ajaluksissaan 

| hampaansa omenaan. Vali- 
tan hyvät naiset, mutta en 
voi tosiaankaan antaa voit- 
toa kenellekään, joten Ppi- 
dän sen itse. Hyvää yötä! 

Näin kävi siis meille, ja 
epäilen vahvasti, että Paris 
olisi mielellään tehnyt sa- 
malla tavoin... 


VPI KOOTUN SO AN 





Kun Audrey Hepburn meni 


avioliittoon Mel 


vaakkuivat pahan ilman linnut, ettei 
se voisi päättyä hyvin. »Onhan Mel 
kokonaista kaksitoista vuotta Audreyta 
vanhempi, hän on ollut naimisissa 
kolme kertaa ja hänellä on neljä las- 
ta.» » Audrey on suuri tähti, Mel ei 
ole oikeastaan päässyt vielä pinnal- 
le. Mel kadehtii varmasti Audreyn me- 
nestystä» ja niin edelleen loppumat- 
tomiin. 


Nyt, kun Audrey ja Mel ovat ol- 
leet naimisissa viidettä vuotta, vaak- 
kuvat pahan ilman linnut yhä, mutta 
he eivät viitsi edes kumota noita pu- 
heita. He eivät pyydä muuta kuin 
saada olla yhdessä kaiken sen ajan, 
minkä elokuvaamiselta ennättävät. 


» Vain viikonlopulla tapaaminen ei 
ole avioliittoas, sanoo Mel. »Haluam- 
me olla aina yhdessä, sekä työssä 
että vapaa-aikana.» ; 


Kun eräs sanomalehtimies pyysi 
Audreyta kertomaan rakkaustarinansa, 
hän sanoi: 


»Tapasin hänet, pidin hänestä, ra- 
kastuin häneen ja menin naimisiin hä- 
nen kanssaan. Niin yksinkertaista se 
oli! » 


Kun muistaa, millaiset heidän tari- 
nansa alkuvaiheet olivat, käsittää, et- 
tei kaikki käynyt aivan noin yksinker- 
taisesti. 


Se tapahtui Broadwaylla. Audrey 
Hepburn, jonka Lontoossa oli keksi- 
nyt ranskalainen kirjailijatar Colette, 
oli saanut pääosan Mel Ferreriä vas- 
taan »Undinessa». Mel Ferrer oli ol- 
lut Broadway-yleisön lemmikki jo vuo- 
sikausia, ja hänen oli hieman vai- 
kea hyväksyä uutta tulokasta, jota 
ylistettiin taivaisiin jo ennen eensi- 
iltaa. | 
Audrey (työskenteli — kiihkeästi = ja 
määrätietoisesti, kuten hänen tapansa 
on hänen tutkiessaan jotakin uutta 
osaa. Toisinaan hän kysyi kokeneem- 
malta = vastanäyttelijättäreltään = neu- 
voa, mutta tämä oli sangen pidätty- 
väinen. Toiset näyttelijät ihmettelivät 
Melin tylyä ja epäystävällistä tyyliä 
nuorta tyttöä kohtaan, ja Audrey itse 
sulkeutui yhä enemmän kuoreensa ol- 
lessaan Mel Ferrerin lähellä. Jokainen 
*saattoi huomata, että mies loukkasi 
häntä epäystävällisyydellään, ja Au- 
dreyn suuret silmät täyttyivät toisi- 
naan kyynelin. 

Ensi-illasta muodostui kummallinen 
ensi-ilta Mel Ferrerille. Hän, jota ylei- 
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Ferrerin kanssa 


sö aina suorastaan palvoi, oli unoh- 
dettu. Yleisö huusi, niin, se suoras- 
taan kiljui saadessaan nähdä uuden 
suosikkinsa Audrey Hepburnin. Kun 
hän meni viimeisen kerran Melin kans- 
sa sisään kiittämään  suosionosoituk- 
sista, muodostui sangen kiusallinen 
tilanne. Jotkut katsojista nousivat ja 
pyysivät Meliä poistumaan. He halu- 
sivat, että Audrey seisoisi yksin näyt- 
tämöllä. 


Se oli kovaa Mel Ferrerille, mutta 
hänen —vastanäyttelijättärensä, joka 
tahtomattaan oli aiheuttanut hänelle 
tämän, kiitti kalpeana suosionosoituk- 
sista ja juoksi sitten pukuhuoneeseen- 
sa ja lukitsi oven. 


Kerrotaan, että Mel Ferrer seisoi 
hetken kuluttua oven takana kolkut- 
taen sitä kiihkeästi. Itkettynyt Audrey 
avasi oven, ja Mel Ferrer esitti än- 
kyttäen anteeksipyynnön. Varmaankin 
hän samana iltana pyysi anteeksi ai- 
kaisempaakin huonoa käytöstään tyt- 
töä kohtaan. Hän tunnusti suoraan 
tunteneensa kateutta Audreyn menes- 
tyksen johdosta. 


Sen päivän jälkeen nähtiin Audrey 
Hepburn ja Mel Ferrer alituisesti yh- 
dessä. Audreyn elokuva »Loma Roo- 
massa» muodostui valtavaksi menes- 
tykseksi koko maailmassa, ja kaikki 
valtasi todellinen Audrey-kuume. Kaik- 
ki tytöt kampasivat tukkansa hänen 
tavallaan. Joka maassa julkais'iin kir- 
joja, jotka käsittelivät hänen elämään- 
sä, ja kun »Kaunis Sabrina» ilmestyi 
valkokankaalle, oli kaupoissa » Audrey- 
pukuja», » Audrey-vöitä», Audrey-ken- 
kiä» jne. 

Syyskuussa v. 1954 matkustivat Mel 
ja Audrey kaikessa hiljaisuudessa 
Sveitsiin, He olivat päättäneet vihi- 
tyttää itsensä kenenkään tietämättä, 
mutta eräs valokuvaaja kulki aivan 
sattumalta pienen kirkon ohi, missä 
vihkiminen suoritettiin, ja pian koko 
maailma tiesi, mitä oli tapahtunut. He 
tekivät häämatkan Euroopan ympäri 
ja kävivät mm. Hollannissa, Audreyn 
kotimaassa, missä hän esiintyi sodasta 
kärsimään joutuneiden hyväksi. 


Sitten seurasi elokuva toisensa jäl- 
keen. Tähän mennessä Audrey Hep- 
burmilla on ennättänyt olla pääosa jo 
seitsemässä elokuvassa. Sitä ennen 
hän oli esiintynyt mm. englantilaisessa 
elokuvassa »Monte Carlo Baby», ja 
juuri sitä tehtäessä Colette näki hä- 





» Sanoja ei tarvita kertomaan Aud- 
rey Hepburnin tarinaa — se on kir- 
joitettu hänen kasvoilleen», sanoo 
ohjaaja Anatole Litvak. Vivahdus- 
rikas ilmehikkyys tekee hänen kas- 
vonsa niin mielenkiintoisiksi. 


"Audreyn 


sIsIn. 





kuvastuu 


Kaunis? Niin, mitäpä muuta kuin kauneut- 
ta on persoonallinen säteily, joka ympäröi 
Audreyta? Yllä kuva elokuvasta »Funny 
Face». 








H aB . 
Harvoin Audrey asettuu tämänkaltaiseen 
valokuvausasentoon. Valokuvaajat sano- 
vat, että hän on yhtä ihana kuvata silloin- 


J kin, kun hän ei lainkaan tiedä, että lähei- 
syydessä on valokuvaaja. Vaikka hän on 


w 
kasvoistaan hyvin hoikka, on hänen vartalonsa peh- 
meän naisellinen. | 







I Oscarin Audrey sai eld 
ma Roomassa». Ylläolevas 
on silloisen vastanäyttel 
Peckin kanssa. II Oscar 
»Sota ja rauha». Milloin 
vuoro? 


Epäsuhtainen pari ajattelivat varmaan monet kuullessaan, 
että Audrey Hepburnin vastanäyttelijänä olisi vanha cow- 
boy-sankari Gary Cooper, mutta yritys onnistui hyvin, ku- 
ten olemme nähneet elokuvasta »Arianen lemmentarina». 





kuvastaan »lo- 
sa kuvassa hän 
'länsä Gregory 
tuli elokuvasta 
on Oscar II1I:n 








Alla: Hurmaava pikku prinsessa elokuvas- 


sa »loma 
paahtavaa 


Roomassa» suojaa päälakeaan 
Italian aurinkoa vastaan. Oi- 


kealla vakavana Arianena 


» Arianen 


lemmentarina». 





elokuvassa 







MEL FERRER 
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net eräässä Lontoon hotellissa, ja vai- 
kutusvaltaisena suojelijana kuljetti hä- 
net Amerikkaan. 

Audreyn lapsuus ei suinkaan ollut 
tanssia ruusuilla. Hänen kasvuvuoten- 
sa sattuivat aikaan, jolloin sota rie- 
hui ankarimmillaan Euroopassa, ja 
hän asui kotimaassaan Hollannissa 
saksalaisten = miehitysvallan aikana. 
Tosin Audrey Hepburn on syntynyt 
Brysselissä, toukokuun 4. päivänä 1929, 
mutta hänen äitinsä on hollantilainen 
ja isänsä polveutuu hienosta skotti- 
laisesta aatelissuvusta. 

Sodan syttyessä asui Audreyn per- 
he Englannissa, mutta hänen vanhem- 
pansa erosivat, ja äiti arveli, että 
olisi rauhallisempaa muuttaa Hollan- 
tiin, Heti, kun he olivat asettuneet 
asumaan Hollantiin, valtasivat saksa- 
laiset maan. Audrey oli juuri ryh- 
tynyt opiskelemaan tanssia oikein va- 
kavissaan, ja hänelle ennustettiin lois- 
tavaa tulevaisuutta ballerinana, mutta 
nyt hän saikin tanssia kellareissa hy- 
väntekeväisyystarkoituksessa. Yhä 
uudelleen hänen perheensä joutui 
muuttamaan paikkakunnalta toiselle, 
sillä saksalaisten silmissä he oliva 
englantilaisia. 

Audrey joutui kärsimään nälkää ja 
puutetta, Itse hän arvelee, että hänen 
hento ruumiinrakenteensa johtuu kas 
vuaikaisesta nälästä. Vaikka hän söis 
nykyisin miten paljon tahansa, ei hän 
liho. 

Kun sota päättyi, sai Audrey pikku 
osia hollantilaisissa elokuvissa. Mutta 





hänen äitinsä, joka hautoi kunnianhi- 


moisia. haaveita tyttärensä varalle 
muutti hänen kanssaan Englantiin, 
jossa' arveli olevan enemmän edulli- 
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sia mahdollisuuksia. Aluksi Audrey 
tanssi siellä 1+vyybaletissa ja työsken- 
teli valokuvamallina, ja vihdoin hän 
sai mahdollisuuden englantilaisessa 


elokuvassa »Monte Carlo Baby», Sii- 


tähän muodostuikin sitten astinlauta 
kuuluisuuteen. 

Audrey Hepburn on tähän *mennes- 
sä esiintynyt seuraavissa elokuvissa: 
»Loma Roomassa», »Kaunis Sabrina», 
» Rakkautta Pariisissa», *»Hassut kas- 
vot», »Sota ja Rauha» (vastanäytteli- 
jänä hänen miehensä Mel Ferrer). 
Pian saapuu hänen odotettu elokuvan- 
sa »Nunnan tarina» samoin »Green 
Mansions», missä hänen vastanäytte- 
lijänään on Anthony Perkins. 

» Nunnaa» elokuvatessaan Audrey 
Hepburn | oli Belgian Kongossa. Hän 
valmistautuu osaansa aina niin inten- 
siivisesti, että koettaa yksityiselämäs- 
säänkin noudattaa samoja puitteita 
kuin tulevassa elokuvassa on. Niinpä 
hän ei halunnut lainkaan peilejä huo- 
neisiinsa tuona aikana. 

Kerrotaan, että elokuvatuottajat suo- 
rastaan ahdistelevat Audreyta. Ei ole 
olemassa elokuvaa, missä hän ei saisi 
pääosaa, jos haluaisi. Hän on pudis- 
tanut päätään lukuisille elokuvakäsi- 
kirjoituksille,. ja ilkeät kielet väittävät, 
että se on tapahtunut Melin takia. Väi 
"tetään myös, että Audreyn ansiosta 
Mel sai pääosan »Sodassa ja rauhas- 
sa», Hän oli kuulema asettanut sen 
ehdoksi, jotta olisi suostunut ottamaan 
vastaan naispääosan. Mel Ferrer on 
" kuitenkin siksi' hyvä näyttelijä itse, 
ettei hänen tarvitse turvautua -vaimon- 
' sa apuun osia saadakseen. 

Kaikki me Audreyn ihailijat toivom- 
me hartaasti, että saisimme nähdä suo- 
sikkimme oikein monessa hyvässä 
osassa ja että hänen avio-onnensa kes- 
täisi säröilemättä. 





TTK 


Audrey Hepburn ei olo" minkään elokuvayhtiön omaisuutta, 
mutta useimmat tähänastiset elokuvansa hän on tehnyt Para- 
mouniille, joten voitte kirjoittaa hänelle osoitteella: Paramount 
Sinloä. 5451 Marathon Street, California, USA. 
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POLIISIKOMISARIO JA TUOMII- 
R/ PORKER OVAT VIHDOINKIN 
SPONEET MRS. BROOKSIN JO 
CINDYN ILMOITTRMPARN B08IN 
NIMEN JE OSOITTEEN. CINDY 
KOETTAR VOKUUTTOAN RRAN- 
DYLLE, ETTÖ KOIKK/ ON OLLUT 
EREHDYSTÄ JA ETTÄ HÄN RA. 
KRSTRA RENDYR YHÄ... 





MME VOI SYYTTÄÄ RAN- 
DYA SIITÄ, ETTÄ HÄN ON 
VIHAINEN MEILLE. OLEMME- 
HAN KUMPIKIN AR- 






OH, RANDY. ET 
SAA OLLA TUOL- 
LAIHEN! SANO, 
ETTÄ RAKASTAT 
INUA VIELÄ! 






















UTTA -MUT: 
TA EN TIEDÄ 
SITÄ. CINDY! 








ENHEN MINA 
SYYTÄ TEITÄ, 
MRS. BROOKS! 
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TUOMARI PARKER 
KYSELI MINULTA 
SIITÄ // 







NI TUON BORGI- 
NIIN. HÄN ON 
PIAN TAALLA. 





LUULETTE 
KOMISARION 
HALUAVAN 
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MRS.BROOKS 2 /TÄNNE, KUN 
TEITÄ ODOT- | UTTALEN- 
Kt N- ; Kajo MAN TÄMÄN 
NUOREN 
MIEHEN 
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CINDY ON 
YHTÄ PALJON 
SYYLLINEN TÄ- 
HAN JUTTUUN 

KUIN MINÄKIN. 







TULKAA TOI- 
MISTOONI, 
NIIN SAATTE 














RAUHOITU, 
BOB, EN OLE 
SANONUT 
ITÄÄN! 






MITÄ TARKOI- 
TITTE, 808, 
KUN SANOITTE, 
Ja TS > | ETTÄ CINDY ON | KYSYKKÄ 
x YHTÄ PALJON CINDYLTÄ JA is 
VIELÄ HIE- * &h 


MAN KES- 
KUSTELTA- 















MIKSI 
MINUT SIT. 
TEN TUOTIIN 

TÄNNE? 





/ NO, NUORI NAI- 
NEN — NYT ON 
TEIDEN VUO- 






















/ SANOTTE SIIS, ETTE 
508B BORGIN AJOI Po. 
JAN PÄÄLLE, MUTTA 
MITEN HEN SA; 
RANDYTYN AUTON P 


RANDYN AUTO 
OLI MEIDEN TALOM 
ME ULKOPUOLEL 
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: UTTA HÄNHÄN n 
UN HE OLIVAT VALEHTELEE ! 

/ LEHTENEET, KUU- Tess HÄN OTTI RANDYN 
LIN JONKUN ISTUKAA ! AUTON JA TULI HA- 
KATT AAVSN. KETIAAN MINUA! 
RANDYN AU - , HÄN OLI KANSSA- 
SYÖKSYIN IKKU- SN I AUTOSSA , KUN 
NAAN JA NEIN, 5 | E TAPAHTUI! 
ETTÄ SE OLI a | . 

BOB ! 
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TUNNUSTATTE—— 
KO AJANEEN. / KYLLÄ, 
NE AUTOA, /MUTTA SE 
JOKA AJOI OLI 
ONNETTO- 
MUUS - JA 
A CIHDYHÄN 











ZLA SANO MI- 
TAÄ3IN! HANKIMME 
ASIANAJAJAN 
ENSIKSI! 
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LA hi OH, KOTIIN — 


LOHTA! EM kuutosta 
MUKAVALTA ! 


( PIDÄN SEKÄ CINDYN 
ETTÄ BOBIN, MRS. 
CARROWAT. ON Siis 
PARASTA, ETTÄ 

HANKITTE TUON 
ASIANAJAJAN 
NOPEASTI! 
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HÄN JOUTUU JAKÄ- 

MAAN TÄNNE JOKSI- 

KIN AIKAA, KUTEN 

BOBKIN! BO08 ON 
TUNNUSTANUT 
AJANEENSA Po. 
JAN YLI. 


MINK HANKIN 
KT Ka ON ASIANAJAJAN, NiiKi 
i , KAIKKI K&T HYVIN 
JÄÄDÄ TÄNNE i 





OLEN PAHOILLANI 
CINDYN PUOLESTA, 
MRS. BROOKS! 
TOIVOTTAVASTI HÄ- 
HELLE KÄY HY- 4 
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TARKOITATTEKO, 
ETTÄ HALVAISITTE 
AUTTAA MINUA 
KAIKEN SEN JAL- 
KEEN, MITÄ OLIN 
SUUNNITELLUT TEI- 


TÄ JA RANDYA 
; KOHTAAN 7? 
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N mapeevoatitiettottna 
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EI OLE 
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kissa kaapin toiseksi alimmalla hyl- 
lyllä. Äiti leipoi eilen. 

Raya nousi laiskasti ja meni keinu- 
vin askelin hallin läpi keittiöön. Mutta 
kuin hän ojensi kättä sytyttääkseen va- 
lon, hätkähti hän. Joku istui pään 
ääressä. 

— Hei, 


Raya unohti hämmennyksissään sy- 
tyttää ja pakottautui menemään pöy- 
dän luo ja istuutumaan huolimatto- 
masti sen reunalle. 

— Koska kerran laittelet täällä voi- 
leipiä, tee meillekin muutamia, miin 
minulta säästyy se vaiva, sanoi Raya 
röyhkeästi. Sinulla on varmaankin 
enemmän taipumuksia siihen. Jos pe- 
set astioita yhtä hyvin, voit ehkä 
suorastaan päästä joskus naimisiin. 


— Kylläpä sinä olet iloinen ja haus- ; 


ka, sanoi Risto ja leikkasi kätevästi 
röykkiön viipaleita limpusta. Rayan 
kurkkua kuristi. Iloinen ja hauska... 
hyvähän sellaisen on puhua, joka oli 
kasvanut tällaisessa kodissa ja jolla 
ei ollut minkäänlaisia huolia ja joka 


ei joutunut ottamaan vastaan armo-: 


paloja keneltäkään! 
— Ompeletteko te joululahjoja? ky- 


syi Risto sovittavasti. 


— Sinnepäin. Itse en aio antaa lain- 
kaan joululahjoja. Sen sanoin jo Kyl- 
likille, ja on parasta, että te muut 
kin saatte tietää sen. Minusta tuollai- 
nen on aivan tylsää. Sehän on pelk- 
kää vaihtokauppaa. : 

Kukaan ei saisi aavistaakaan, ettei 


* hänellä ollut markkaakaan joululahjo- 


jen ostoon. Äkkiä hän tunsi käden 
omallaan. Lämpimän, lujan käden. 

— Pikku Raya, sanoi Risto hiljaa, 
miksi teet elämän niin vaikeaksi it- 
sellesi? 

Silloin "tytön koko huolellisesti ra- 
kentama linnoitus romahti, se valui 
kyyneliin. Hän heittäytyi nyyhkyttäen 
pöydälle väristen kuin horkassa. 

Nyt tuo käsi oli siirtynyt hänen pää- 
laelleen. Se hyväili hänen mustaa tuk- 
kaansa, hyväili hellästi ja rauhoitta- 
vasti. 

— Rauhoitu, Raya! pyysi hän ys- 
tävällisesti. Tai itke, jos se helpottaa! 

- Voi, miksi, miksi Riston piti olla 
niin sietämättömän Le nen ja 
säälivä . 

Mutta ”heroinkin kyynelvirta ehtyy 
lopulta, ja Rayan oli nostettava pään- 
sä pystyyn ja kuivattava silmänsä 
Riston ojentamaan suureen nenälii- 
naan. 

— Niistä nyt nenäsi, neuvoi tämä 
-veljellisesti. Ja sitten kerro Risto-se- 
dälle, mikä painaa sydäntäsi... Sano 
nyt näin meidän kesken, eikö sinulla 
ole rahaa, millä ostaa? Saat lainata 
minulta, ellet halua pyytää isältä. 

— En ikinä, huusi Raya syöksyen 


sanoi Risto heiluitaen voi-" 
- veistä. Käy sisään vain! 


ylös. Olen saanut kylläkseni armeliai- 
suudestanne. Teillä ei ole mitään te- 
kemistä minun kanssani ja jos saisin 


tehdä mieleni mukaan, ottaisin mie-' 


luummin kotiapulaisen paikan kuin 
asuisin täällä enää päivääkään! 

— Ahaa, sanoi Risto viheltäen pit- 
kään. Siitäkö kenkä puristaa? Millai- 
nen kotiapulainen sinusta mahtaisi 


— tulla, kun et edes osaa levittää kun- 
non voileipää?. | 


— Pilkkaa sinä vain, sähisi Raya 
katkerasti. Voinko minä mitään sille, 
ettei isä antanut minun mennä keit- 
tiöön palvelusväkemme luo? 

— Ja senvuoksi sinun on säälittävä 


itseäsi vielä hieman enemmän, sanoi 


Risto, Kamalaa, miten paljon harmia 


neiti Raya aiheuttaa itselleen! Koko 
maailmassa ei ole sieluakaan, joka 
olisi niin säälittävä kuin juuri hän. 


' Hänen omissa silmissään näet! 


Raya tuijotti häneen. Mitä Risto oi- 
kein tarkoitti? Säälikö Raya itseään? 
Ei kai se ollut mahdollista! 


— Tyttö parka! jatkoi kiusoitteleva 


ääni armottomasti. Kylläpä hänen elä- 
mänsä on kurjaa! Hänen on vieläpä 
pakko tuntea sääliä ihmisiä kohtaan, 
joiden luona asuu. Miten kauheaa, 


hyvät ihmiset... 


Risto huitaisi kädellään, ikäänkuin 
olisi puhunut edessään oleville voi- 
leiville. Raya punastui korviaan myö- 
ten. , 

— Et tiedä, miten vaikeaa on, kun 
ihmiset vain säälivät minua, kun ko- 
ko sydämestäni kaipaan ... 

— Kaipaat mitä, pikku pyhimys? 
sanoi Risto hiljaa ja katsoi rävähtä- 
mättä tyttöön. 

Niin, mitä hän kaipasi? Raya ei 
keksinyt sanoja. Hän näki vain mie- 
hen voimakkaat kädet pöydällä. Hän 
katsoi tämän vaaleaa, pörröistä tuk- 
kaa, voileipiä, jotka oli niin sievästi 
ladottu vadille. Sitten hän nyyhkytti 
ja kääntyi juostakseen huoneeseensa 
yrittääkseen vielä uudelleen rakentaa 
muurin, joka niin surkeasti oli äsken 
rcmahtanut. 

Silloin 'hän tunsi voimakkaat käsi- 
varret ympärillään, jotka ystävällisesti, 
mutta päättävästi käänsivät hänet. 

— Raya, tyttöseni, sanoi Risto. Tie- 
dän, ettet sinä pidä minusta, mutta 
minun täytyy saada sanoa sinulle, et- 
ten minä ainakaan tunne sinua koh- 
taan sääliä, vaan jotakin aivan muu- 
ta. Kun olet poissa täältä, Intiassa, 
minne nähtävästi kaipaat joka hetki, 
tumman, komean intialaisen luona, jo- 
ka sinun nähtävästi oli jätettävä sin- 
ne, niin muista ainakin, että eräs poika 
rakastaa sinua täälläkin, vaikket ole- 
kaan tehnyt paljon saadaksesi ihmi- 
set pitämään itsestäsi. Mutta katso- 


- han, minä olen niin kummallinen, että 


vaikka kuinka olen yrittänyt vastus- 
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taa tätä ja sanoa itselleni, että sinä 
olet kova ja ylpeä ja ajattelet vain 
itseäsi, niin rakastan sinua kuitenkin 
yhä enemmän ja enemmän päivä päi- 
vältä. Ja vaikken koskaan saa sinua, 
et voi estää minua sulkemasta kuvaasi 
sydämeeni. Näen sinut pienenä onnet- 
*tomana ja eksyneenä tyttösenä.. 

— Tarkoitatko, mitä sanot nyt, sa- 
noi Raya hiljaa ääni käheänä, vai 
onko tämäkin säälivän sydämesi lau- 
suma? 

Tumma puna kohosi Riston poskille. 

— Ota heti takaisin kOpeainen EY- 
symyksesi! hän sanoi. 

— Suo anteeksi! En voi vain us- 
koa sitä. 

Silloin Risto veti hänet kiihkeästi 
syliinsä, tapasi hänen suunsa ja suu- 
teli sitä, suuteli hänen silmiään, tuk- 
kaansa . 

—— Uskoiko minua nyt sitten? hän 
kysyi ankarasti. 

— Kyllä, sanoi tyttö riemuiten ja 
kiertäen kätensä miehen kaulaan. Nyt 
uskon sinua. Risto, sano minulle, miksi 
on niin vaikeaa olla nuori ja vaikeaa 
*olla rakastunut, kun on nuori... 

— Siksi, että onni tuntuu silloin sitä 
"syvemmältä, nauroi Risto, nostaen ty- 
tön korkealle ilmaan ja katsoen häntä 
kimmeltävin silmin. | 

— Kylläpä sinulta meni ikuisuus, 
ennenkuin sait voileivät valmiiksi! sa- 
noi Kyllikki puraisten langan poikki, 
kun Raya asetti voileipävadin pöy- 
dälle. Oletko mietiskellyt syntejäsi? 

— Osittain, sanoi Raya hymyillen. 
Olen mietiskellyt. Saanko sinulta lan- 
kaa, niin kudon kaulahuivin. Tiedän 
erään toisen, joka tarvitsee sitä eh- 
< SIN 
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nen». Hän oli suunnitellut tätä työtä 
kuukausikaupalla pienintäkin yksityis- 
kohtaa myöten, ja hetkessä hänen 
suunnitelmansa olivat kärsineet haak- 
sirikon. Se tapahtui siinä silmänrä- 
päyksessä, jolloin hän antoi tuntemat- 
toman tytön nousta tien reunasta au- 
toon ja seurata mukana mökkiin. Ei . 
hurjimmissakaan unelmissaan hän ol- 
lut voinut kuvitella siitä tällaisia seu- 
rauksia, mutta mikään ei saisi estää 
häntä. Bornik oli vaikea pähkinä pur- 
tavaksi. Hän oli tosi vaarallinen, ja 
vain sanakin hänen suustaan voisi; 
merkitä kuolemaa. : 

Jollakin tavoin hänen oli jälleen 
saatava Bornikin luottamus. Se ei kä- 
visi päinsä tunteenomaisin keinoin, 
sen Sonne tiesi. Pelko sensijaan olisi 
luotettava keino, jonka Bornik puoles- 
taan itse hallitsi mestarillisesti. Mutta 


+ miten herättää tuo pelko? 
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— Tule minun huoneeseeni, sanoi 
Kyllikki vetäen Rayaa hihasta. Minun 
on saatava tämä .liina valmiiksi, mut- 
ta on niin ikävä istua yksin. Etkö si- 
näkin voi tehdä jotakin käsityötä? 

— Minulla ei ole mitään käsityötä, 
sanoi Raya äreästi. Sitäpaitsi en pidä 
käsitöistä. 

— Voit kai joka tapauksessa tulla 
juttelemaan kanssani, niin -aika ku- 
luu nopeammin. 

Raya meni vastahakoisesti Kyllikin 
perässä huoneeseen, joka oli hänen 
oman huoneensa vieressä. Kun Rayan 
isä oli saattanut elokuussa tyttärensä 
takaisin Helsinkiin tämän vietettyä ke- 
sälomaa isän luona Intiassa, oli isän 
ilme käynyt huolestuneeksi hänen näh- 
dessään huoneen, jossa tytär oli asu- 
"nut kaksi viimeistä vuotta. Hän halusi 
ehdottomasti, että tytär saisi suomalai- 


sen kasvatuksen ja että hän kävisi. 


koulua Suomessa ainakin viimeiset 
luokat, mutta hänen työnsä insinöö- 
rinä Intiassa esti häntä perustamasta 
kotia Suomeen. Hänellä ei myöskään 
ollut sukulaisia, ja koska Rayan äiti- 
vainaja oli ollut intialainen, ei hänellä 
ollut äidin puoleltakaan omaisia, joi- 
den luo olisi voinut viedä tyttärensä. 

Niinpä isä otti neuvottomana yhtey- 
den vanhaan nuoruudenystäväänsä ja 
hänen suureksi helpotuksekseen he 
tarjosivat Rayalle kotiaan niin Pit 
käksi aikaa, kuin tytöllä olisi halua 
jäädä. Heillä oli yksi huone vapaana, 
koska heidän vanhin poikansa oli 
juuri perustanut oman kodin. Perhee- 
seen kuului nyt äiti, isä ja lapset Kyl- 
likki ja Risto. He olivat hyvässä ta- 
loudellisessa asemassa, ja insinööri 
Kaarela ajatteli mielessään, että pa- 
rempaa kotia hän ei olisi voinut lap- 
selleen saada. Hän halusi itsepintai- 
sesti maksaa Rayan puolesta run- 
saasti, koska hän antoi niin suuren 
arvon hyvälle kodille. Marraskuussa 
hän kuitenkin sairastui eikä voinut 
lähettää tavallista summaa, ja tämä 
kiusasi Rayaa enemmän kuin kukaan 
saattoi aavistaakaan. Heti ensimmäi- 
sestä hetkestä lähtien hän oli tunte- 
nut olevansa tunkeilija hauskassa Mä- 
kelän perheessä, mutta häntä oli loh- 
duttanut tieto, että hänen puolestaan 


- vainnut siellä nuoren ja 


maksettiin niin hyvin. Tähän saakka 
hän oli voinut pitää päänsä pystyssä. 
Nyt kaikki oli toisin. Jokainen ruo- 


kapalanen, jokainen palvelus, jonka 
hän tarvitsi, jokainen ystävällinen sa- 
na, kaikki tuo oli kuin armoa ja sää- 
liä. Rayan ylpeä mieli oli joutunut 
kauheaan ristiriitaan. Isä oli suoras- 
taan pakottanut Mäkelän perheen ot- 
tamaan hänet luokseen ja nyt 'han 
pakotti kaiken lisäksi heidät elättä- 
määnkin häntä. Hän tunsi olevansa 
kuokkavieras, josta oli pelkkää vai- 
vaa. 
8 K W 

Tosin hänelle ei osoitettu tuollaista 
millään tavoin, päinvastoin. Kaikki oli- 
vat tavallista ystävällisempiä, mutta 
juuri heidän säälivät katseensa ja hy- 
vät sanansa tuntuivat Rayasta kau- 
healta kidutukselta. Hän inhosi sääliä. 
Jo aivan pienenä häntä oli säälitty, 
koska hän oli menettänyt äitinsä. Sit- 
ten ihmisistä oli tuntunut kauhealta, 
kun hän joutui matkustelemaan isän- 
sä kanssa ympäri Intiaa, jonka työ 
vaati ainaista paikasta. toiseen siirty- 
mistä. 

Oli sääli, kun Raya joutui käymään 
intialaisia kouluja, jotka eivät lain- 
kaan vastanneet niitä vaatimuksia, 
mitä» hänen asemassaan oleva tyttö 
tarvitsi. Ja oikein sääli häntä oli sil- 
loin, kun hänen oli matkustettava Suo- 
meen ja erottava isästään, jonka karis- 
sa oli aina ollut. 

Raya puri hampaansa lujasti yhteen. 
Odottakaahan, kun lopetan koulun! 
Sitten hän ottaisi toimen ja hoitaisi 
itse omat asiansa. 

Kumma kyllä hän ei läimkovn aja- 
tellut Intiaan palaamista. Jos joku olisi 
pystynyt näkemään hänen sisimpään- 
sä, olisi hän kummastuksekseen ha- 
iloisen po- 
joka hymyili lämpimästi 
Se oli 


jan kuvan, 
ja jolla oli uskolliset silmät. 
Kyllikin veli Risto. 

Raya oli kiintynyt häneen koko 
intohimoisen tytönsydämensä voimalla. 
Hän rakasti jokaista Riston kasvojen 


* pientä vivahdusta, hänen puhetapaan- 


sa, hänen hymyään, hänen taitoaan 


levittää rauhaa ja levollisuutta ympä- - 


rilleen. 


-—. YY 


lut huoneeseen 


Mutta luonnollisestikaan ei Raya 
osoittanut tunteitaan. Tapansa mukai- 
sesti hän oli itseensä sulkeutunut ja 
luotaantyöntävä, ja vain yksin olles- 
saan hänen kapeat kasvonsa menet- 
tivät jäykän ilmeensä ja muuttuivat 
uneksiviksi ja pehmeiksi. 

Eräänä iltana hän oli huikaisevan 
hetken ajan luullut, että kaikki muut- 
tuisi. Kun hän oli sovittanut Kyllikin 
uutta valkoista iltapukua, oli Risto tul- 
ja tuijottanut Rayaa 
kuin lumoutuneena. Raya oli luullut, 
että se oli ollut rakkautta, ja hän oli 
vastannut katseeseen oman kaipuun- 
sa pakottamana. 

— Juuri tuollainen hän varmastikin 
on ollut, kuiskasi Risto hurmaantunee- 
na, italialainen Lucia, marttyyri ja Ppy- 
himys ... pikku Lucia-parka! 

Raya olisi voinut kiljaista tuskasta. 
Hän hymyili tavallista ylpeää hy- 
myään ja sulkeutui kuoreensa. 

Risto tunsi siis vain sääliä häntä 
kohtaania. hän kuten kaikki muutkin. 
Mutta tällä kertaa sen kantaminen 
tuntui vaikeammalta kuin tavallisesti. 
Risto oli nähtävästi huomannut Rayan 
loukatun ylpeyden. Marttyyri ja pyhi- 
mys ... Millaista ivaa nuo sanat sisäl- 
avököäni Ne haavoittivat hänen sie- 
luaan kuin terävät puukot. Marttyyri 
ju pyhimys! 

— Saat minulta lankaa, jos haluat 
kutoa, tarjosi Kyllikki. Tiedän, että 
isäsi tulisi iloiseksi, jos tekisit hänelle 
jotakin itse, esimerkiksi kaulahuivin. 


— Intian säteilevässä auringossa, 
sanoi Raya ivallisesti. 


— Miksei, ja tuleehan hän joskus 
tänne tervehtimään sinua, ja silloin 
hän varmasti tarvitsee kaulahuivia, 
sanoi Kyllikki tyynesti. 

— Fi, kuulehan, pitäisikö minun is- 
tuutua kutomaan, kun koko kaupunki 
vilisee kauppoja, jotka eivät toivo mi- 
tään niin hartaasti kuin saada myydä 
minulle kokonaisen tusinan kaulahui- 
veja . Menen K laittamaan 
ae tllä. voileipiä. 

— Niin, se ei ole ladkton hassu 
ajatus, sanoi Kyllikki ommellen innok- 
kaasti. Kuulehan, tuo myös hieman 
piparkakkuja! Niitä on pyöreässä pur- 
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Pojat olivat juuri saaneet levytyk- 
sensä valmiiksi ja istuivat nyt kans- 
sani coca-colaa juoden. Tämä levytys- 


tilaisuus oli salainen, kuten yleensä 


kaikki iskelmälevytykset, joten en voi 
valitettavasti kertoa, mikä laulu oli 
kyseessä. Pojat vaikuttivat kuitenkin 
tyytyväisiltä niin, että parin viikon 
päästä tämäkin iskelmä lähtenee ki- 
puamaan kohti suosion huippuja. 

The Diamonds on eräs tämän het- 
ken — suosituimmista — lauluyhtyeistä. 
Olen kuullut sanottavan, että se olisi 
peräti suosituin valkoinen lauluyhtye 
nykyisin. Kysyinkin seikkaa kvartetin 
johtajalta, David Somervilleltä. 

— En osaa sanoa, Dave tuumi; — 

Emme me kenties aivan niin suosit- 
tuja ole, vaikka meidän »Walking 
Along/imme» onkin tällä hetkellä voi- 
makkaassa nousussa. Löytyy ' niin 
monta hyvää valkoista lauluyhtyettä, 
kuten The Four Aces, The Four Fresh- 
men, The Gaylords ja monet muut. 
On vaikeata mennä sanomaan mikä 
meistä on suosituin — sehän riippuu 
siitäkin, kuinka tämän suosion perus- 
telee. 
* — Olemmehan kylläkin onnistuneet 
tekemään koko joukon menestykselli- 
siä levytyksiä, puuttui Bill Reed puhee- 
seen. — Paras on tietysti »Little Dar- 
ling», mitä myytiin aikoinaan pitkälti 
yli toista miljoonaa kappaletta. »The 
Stroll» oli niinikään suuri menestys. 
Kaunis valssimme »Kathy-O» oli kauan 
aikaa myyntitilastoissa mukana. Ja ku- 
ten Dave jo mainitsi, » Walking Along» 
saattaa vielä muodostua varsinaiseksi 
bestselleriksi. Ikävä vain, ettemme 
ole koskaan saaneet mitään laajem.- 
paa kansainvälistä suosiota... 

Pyysin Davidia kertomaan lauluyh- 
tyeen synnystä. 

— Bill, Tedd ja Phil olivat laula- 
neet yhdessä kotona Kanadassa jo 
ennen kuin minä astuin mukaan ri- 
viin. Minä opiskelin: siihen aikaan klas- 
sillista musiikkia Toronton Kuninkaal- 
lisessa Konservatoriossa ja työsken- 
telin leipätöikseni teknikkona CBC:ssä. 
Kuulin kolmikon laulavan eräässä TV- 
show'ssa ja täytyy sanoa, että se 
kuului oikeastaan vähemmän kauniil- 
ta. Mutta huomasin, että pojilla oli kui- 
tenkin oikeat otteet, joten päätin ryh- 
tyä harjoittelemaan heidän kanssaan. 
Olimme vielä kaikki alle kahdenkym- 
menen ikäisiä, joten aikaa meillä oli 
yllin kyllin. 

— Liityimme myös erääseen kuo- 
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roon ja kerran, kun meidän piti esiin- 
tyä kirkkokonsertissa, solisti sairastui 
ja minä sain astua hänen tilalleen. 
Nat Goodman, tunnettu kanadalainen 
manageri, kiinnostui yhtyeestämme ja 
otti sen siipiensä suojaan. Hän piti 
meitä tosiaankin kovilla, saimme har- 
joitella joka päivä ja lisäksi opiskella 
musiikkia vapaa-aikoinamme. Tammi- 


kuussa 1955 esiinnyimme sitten ensim-. 


mäisen kerran virallisesti televisiossa 
— saman vuoden syyskuussa esiin- 
nyimmekin jo peräti New Yorkin kuu- 
lussa Palace .Theatressa. Sitten saim- 
mekin erään kiltin disc jockey'n an- 
siosta pian kiinnityksen Mercury-levy- 
yhtiöön. Ensimmäinen levytyksemme 
oli nimeltään » Why Do Fools Fall In 
Love» ja toinen levymme »Church 
Bells May Ring» kiipesikin jo tilaston 
kärkeen. Siinä se tarina oli. 

Kysyin vielä pojilta, minkälaisista 
lauluista he pitävät eniten. 

— Ei meillä mitään varsinaista tyy- 
lisuuntaa ole, mitä me noudattaisimme 
orjallisesti, vastasi Dave. — Laulam- 
me melkein mitä vain. Emme pyri 
mihinkään (sensaatiosaavutuksiin — 
laulamme niin hyvin kuin osaamme, 
ja sillä hyvä. Olemme laulaneet eni- 
ten nuorison makuun olevia rock' n' 
roll-sävellyksiä, mutta olemme myös- 
kin laulaneet LP-levyllisen vanhoja 
evergreenejä Pete Rugolon hienon 
orkesterin säestämänä. Kenties tuollai- 
set helpohkot ja rytmikkäät iskelmät 
kuitenkin ovat kaikista mukavimpia. 

Pojilla oli kiire koteihinsa, joten en 
häirinnyt heitä kauempaa, vaan toi- 
votin heille menestyksellistä jatkoa se- 
kä omasta että arvoisien lukijoitteni 
puolesta. 

— Kiitos ja terveisemme lukijoille, 
pojat huusivat takaisin ja heilauttivat 
hymyillen käsiään. 

Fred Flanagan 


Nuotin vierestä 


Uusi vuosi on jälleen tuonut mu- 
kanaan uudet tuulet — näin myös 
äänilevyalalla. Hyvään tapana tietysti 
kuuluisi, että ryhtyisimme nyt jälleen 
povariksi ja ennustaisimme tulevia 
vuoden huippuiskelmiä. Tämä on kui- 
tenkin melko vaikeata, sillä naputte- 
lemme tätä pakinaamme viime vuo- 
den puolella. Tiedättehän ne tuiki 
tarpeelliset ladonnat, taittamiset yms. 
työvaiheet, jotka tekevät viikkolehden 
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ilmestymisprosessin kovin aikaavie- 
väksi. Jotain toki uskallamme veikata: 
Eräs iskelmä, mihin luotamme on ni- 
meltään »Susie darling». Tämän- 
tapaiset sävelmät ovat hyvin lähellä 
nuorta suomalaista sydäntä, ei tarvitse 
muistaa kuin vanhaa kunnon »Love 
me forever'iä»9. Tony Dallaran 
»L' edera» on niinikään mukava is- 
kelmä, mistä saattaa kenties vielä 
muodostua oikea riesa kevyttä mu- 
siikkia inhoaville ihmisille. Nuccia 
Bongiovannin eräät 'laulelmat 
voivat myöskin nousta pinnalle. Olem- 
me myöskin sitä mieltä, että cha-cha- 
cha tullee täällä Suomessakin ennen 
pitkää syrjäyttämään rock' n' rollin. 
Meidän suomalaisten maku on kuiten- 
kin, mitä iskelmämusiikkiin tulee, ta- 
vattoman omituinen, joten moni man- 
nermaalla suosittu hitti tullaan tänä- 
kin vuonna sivuuttamaan sen suurem- 
mitta myynneittä. 

Mitä taas suomalaisiin iskelmiin tu- 
lee, niin niitä on jo aivan toivotonta 
mennä ennustelemaan. ;Rytmikäs 
posetiivi» voi kuitenkin olla eräs 
tulevista huipuista — mene ja tiedä. 
Ja sitten tietysti saatetaan jokin ulko- 
lainen kansanlaulu hieman modernim- 
paan muotoon, ja saadaan uusi »Mus- 
tien — silmien», »Volgan Jlautturiens, 
»Kahden kitaran» yms. kaltainen me- 
nekkilevy. Ainoa este tulee olemaan 
se, että nuo venäläiset kansansävel- 
mät loppuvat varmasti ainakin kym- 
menen vuoden kuluessa. Kenties sit- 
ten siirrytään kiinalaisiin kansanlau- 
luihin? | 

Iskelmälaulajista voimme otaksua, 
että Tommy Steele ja Paul Anka saa- 
vat ennen pitkää siirtyä eläkkeelle. 
Elvis tulee varmaankin olemaan suuri 
nimi vielä jonkin aikaa — hänellähän 
on tunnetusti erittäin taitava manageri. 
Tony Dallarasta saattaa tulla 
Umberton manttelin perijä ja oikein 
kuuluisa tähti. Pat Boone tulee ole- 
maan nuorison suosikki vielä tänäkin 
vuonna. Georgia Gibbs nousee 
tänä vuonna varmasti uudelleen pin- 
nalle, kunhan vain saa laulettavakseen 
sen oikean laulun. Frankie Si- 
natra laulaa jonkin filmi-iskelmän — 
näinhän on tapahtunut kaikkien vii- 
meisten vuosien aikana. Uusi yhtye 
Kingston Trio antaa fiiinikään 
kuulla itsestään. Perry Como voi 
mahdollisesti nousta erääksi Frankie 


Boyn pahimmista kilpailijoista. N uc- 


cia Bongiovanni on eräs niistä 


uusista tähdenlennoista, jotka saatta- 
vat sekoittaa levytuottajien suunnitel- 
mat toisenkin kerran. Vanha ja luo- 
tettava ystävämme DorisDay näh- 
dään melkoisella varmuudella tänäkin 
vuonna myyntitilastojen kärkipäässä. 
Patti Pagen olisi korkea aika 
päästä takaisin myöskin suomalaisten 
suosioon. 

Suomalaisia uusia levylaulajia on il- 
mestynyt areenalle leegio. Mielestäm- 
me heissä ei ole juuri kenessäkään 
hurraamista, mutta yllätyksiähän sat- 
tuu aina. BritaKoivunen on eräs 
vahvimpia mahdollisia come-backin 
tekijöitä, Helena Siltala pysy- 
nee myöskin pinnalla »Posetiivinsa» 
ansiosta. Lasse Liemolasta voi 
kehkeytyä oikea suurlaulaja, mikäli 
arvoisa radiomme päästää hänet 
»pannasta». Laila Kinnusella 
on mahdollisuuksia roppakaupalla, 
tyttöhän on vielä kovin nuori. Parasta 
kuitenkin jättää tämä veikkaaminen — 
tulee vielä paha mieli, kun jälleen 
huomaa puhuneensa läpiä päähänsä. 

— domino 





— Olen laittanut päivällisen tänään. 
Meillä on sulatettua lunta. 
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Sävel ja sanat: Martti Piha 







Tänne polkumme johtaa 
luokse iltanuotion, 
sadun viirin ken kohtaa, 
tuntee metsän kaipion. 
Tuli räiskyy nuotiossa, 
savu hiliaa leijailee 

ja nyt illan tummetessa 
metsä meille kuiskailee. 
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Hämy hiipii ja saapuu 

taikahetki leiriyön, 

sävel kiiri ja haipuu 

taakse jylhän korpivyön. 
Tuli räiskyy jne. 
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Hetki kauneinkin päättyy, 

tuli sammuu, hiiltyy pois. 

Retki nuoruuden säilyy 

kuin se unta ollut ois. 
Tuli räiskyy jne. 
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Entistä monipuolisempana, entistä rikkaampana sisällöltään, entistä laajempana sivuluvultaan esiintyy leh- 


temme tänä vuonna. 








ME KAKSI tarjoaa Si- 
nulle edelleenkin ker- 
tomuksia tämän päivän 


kielellä — kuvin! 
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ME KAKSI-lehden valokuvasarjoina kerrottujen rakkausro- 
maanien sarja, jonka ensimmäisen romaanin »Rakkauskir- 
jeitä» Sinä varmaan luit, jatkuu. Sarjan toinen romaani, 
»Palaa takaisin, rakkaani!», tasoltaan vähintäänkin edelli- 
sen veroinen, alkoi viime vuoden joulunumerossa. Myös 
sarjamme kuuluisien elokuvatähtien elämästä jatkuu. Nyt 
on vuorossa Audrey Hepburn. Uutta ovat mim. niin- 
ikään valokuvin kerrotut elokuvakertomukset, sarja »Kuu- 
lyisia lemmenpareja», »Horoskooppi kahdelle» ym. ym. 
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Kuva on havainnolli- 
suudessaan verraton 
kertoja — yksi kuva sa- 
noo enemmän kuin sa- 


ta sanaa! 


